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See the notice on TED website

438686-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Digitaltryckning – „Изработка и доставка на печатни издания за нуждите на 
Медицински университет "Проф. д-р Параскев Стоянов" – Варна“
OJ S 120/2026 25/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ВАРНА "ПРОФ. Д-Р ПАРАСКЕВ ИВ.
СТОЯНОВ"
E-postadress: epaneva@mu-varna.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Изработка и доставка на печатни издания за нуждите на Медицински университет 
"Проф. д-р Параскев Стоянов" – Варна“
Beskrivning: Предметът на поръчката е предпечат, печат и довършителни дейности. 
Предпечатът включва обработване на текст, изображения, таблици и подготвянето на 
печатното издание за многотиражно отпечатване (Изготвяне на шаблон за изданието, 
форматиране на страници, изливане на текст, вмъкване на таблици, схеми и 
изображения). Възложителят подава идейния проект с необходимата информация 
относно текст, изображения, съдържание, формат и др. Изпълнителят в определения 
срок прави предпечатната подготовка на изданието. Готовите файлове се предоставят 
на Възложителя в редактируем формат. Печатът и довършителните дейности включват 
цялостното изработване на печатни издания или само печат на отделни части и/или 
само довършителни дейности с материали и параметри, подробно описани в 
Приложение №1.1-Услуги, неразделна част от Техническата спецификация. Прогнозен 
обем – 43 вида готови печатни издания в тиражи от 1 до 20 000 броя и брой 
преиздавания от 1 до 20 пъти в зависимост от вида издание и нуждите на Възложителя. 
Видовете прогнозни готови печатни издания са подробно посочени в Приложение №1 – 
Техническа спецификация. Количеството (тиражът/обемът) на услугите се определя от 
Възложителя в зависимост от конкретните потребности.
Förfarandets identifierare: da86b403-9432-4328-a270-ca10e9700365
Intern identifierare: 585335
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79811000 Digitaltryckning
Ytterligare klassificering (cpv): 79822000 Sättning, 79822100 Tryckplåtsproduktion, 79971100 
Färdigbearbetning av böcker, 79971200 Bokbindning

2.1.2.  Leveransplats

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/438686-2026
mailto:epaneva@mu-varna.bg
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2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. „Марин Дринов“, № 55  
Ort: Варна
Postnummer: 9002
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 106 500,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Настоящата поръчка е запазена по смисъла на чл.12, ал.1 от 
Закона за обществените поръчки(ЗОП) и е предназначена за възлагане на участници по 
чл.12, ал.1, т.1 от ЗОП,тъй като в предмета ѝ са включени стоки и услуги от Списъка на 
стоките и услугите съобразно Общия терминологичен речник,приет с РМС №591/18.
07.2016 г.Когато участниците са специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания, същите следва отговарят на условията посочени в чл.12, ал.5 и ал.6 от 
ЗОП.Оферти могат да подават и други заинтересовани лица.Когато в процедура за 
възлагане на запазена поръчка са подадени оферти както от лица, за които поръчката е 
запазена, така и от други лица, комисията разглежда документите по чл. 39, ал. 2 на 
всички участници и им предоставя възможност за отстраняване на констатирани липси, 
непълноти или несъответствия на информацията в тях, ако има такива.След 
извършване на подбора комисията разглежда първо офертите на допуснатите лица, за 
които поръчката е запазена,а ако няма такива, се разглеждат офертите и на останалите 
допуснати лица.В процедурата за възлагане на общ.поръчка може да участва всяко 
бълг. или чуждестранно физическо или юридическо лице, както и техни обединения, и 
всяко друго образувание,което отговаря на условията, посочени в ЗОП, в Правилника за 
прилагане на ЗОП и в обявените от Възл.изисквания, ако може самостоятелно да 
подава оферти и да сключва договори за изпълнение предмета на поръчката съгласно 
законодателството на държавата,в която е установен.Освен посочените основания за 
изключване в секция „Тръжни условия“, Възложителят отстранява от участие в 
процедура за възлагане на обществена поръчка и на основание чл.107 от ЗОП. В 
Стойностната сметка не се допуска да бъдат посочвани нулеви стойности. При наличие 
на нулеви стойности офертата на участника ще бъде отстранявана от участие. 
Офертата, както и цялата кореспонденция и всички документи, свързани с 
обществената поръчка и разменени между участника и Възложителя трябва да са на 
български език. Приложените документи, представени от участника могат да бъдат 
съставени на друг език, но задължително трябва да са придружени с точен превод на 
български език по отношение на относимите към офертата части.Възл.ще използва 
собствени приходи,а в приложимите случаи - външно финансиране и средства от 
държавния бюджет за извършване на дължимите плащания по сключения договор.
Плащането ще се извършва по банков път в срок до 30 (тридесет) дни след представяне 
на двустранно подписани протоколи за доставка и фактура от Изпълнителя. Участникът 
декларира липсата на основанията за отстраняване и съответствие с критериите за 
подбор, чрез представяне на единен европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП).Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възл.може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП,когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.Преди сключването на договор за 
обществена поръчка, Възл.изисква от участника, определен за изпълнител,да 
предостави документи по чл.58 от ЗОП,удостоверяващи липсата на основанията за 
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отстраняване от процедурата, както и документи за съответствието с поставените 
критерии за подбор.Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, 
ако има такива.Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или 
разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност, а когато това не 
е приложимо - от друга предварително определена от възложителя подходяща и 
обективна база за сравнение, посочена в обявените условия на поръчката - при 
допуснати до оценяване една или две оферти. За конкретната поръчка обективна база 
за сравнение се приемат стойностите по количествено-стойностните сметки в 
предходния договор със същия предмет, както следва: - Обща стойност по генерална 
сметка, включваща общите стойност без ДДС за изпълнение на услугите отпечатване и 
довършителни дейности – 120,87 € без ДДС; - Обща стойност без ДДС за Допълнителни 
операции – 10,23 € без ДДС; - Обща стойност без ДДС за Предпечат – 1,53 € без ДДС. 
Комисията разглежда и оценява представените обосновки съгласно чл.72 от ЗОП. При 
изпълнение на обществената поръчка Изпълнителят е длъжен да спазва всички 
нормативни изисквания, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, 
закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България, и 
които са приложими към предмета на поръчката. Възложителят прави изменение и 
допълнение в Приложение №2-Методика за оценка на офертите, като допълва 
уточняващи текстове за съответствие на услугите, оценявани по показатели К1,К2 и КЗ, 
с услугите посочени в Приложение №1.1 - Услуги, както и корекция на тежестта на 
показатели К2 и К3 в комплексната оценка.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
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61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл.
91 от Закон за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Изработка и доставка на печатни издания за нуждите на Медицински университет 
"Проф. д-р Параскев Стоянов" – Варна“
Beskrivning: Предметът на поръчката е предпечат, печат и довършителни дейности. 
Предпечатът включва обработване на текст, изображения, таблици и подготвянето на 
печатното издание за многотиражно отпечатване (Изготвяне на шаблон за изданието, 
форматиране на страници, изливане на текст, вмъкване на таблици, схеми и 
изображения). Възложителят подава идейния проект с необходимата информация 
относно текст, изображения, съдържание, формат и др. Изпълнителят в определения 
срок прави предпечатната подготовка на изданието. Готовите файлове се предоставят 
на Възложителя в редактируем формат. Печатът и довършителните дейности включват 
цялостното изработване на печатни издания или само печат на отделни части и/или 
само довършителни дейности с материали и параметри, подробно описани в 
Приложение №1.1-Услуги, неразделна част от Техническата спецификация. Прогнозен 
обем – 43 вида готови печатни издания в тиражи от 1 до 20 000 броя и брой 
преиздавания от 1 до 20 пъти в зависимост от вида издание и нуждите на Възложителя. 
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Видовете прогнозни готови печатни издания са подробно посочени в Приложение №1 – 
Техническа спецификация. Количеството (тиражът/обемът) на услугите се определя от 
Възложителя в зависимост от конкретните потребности.
Intern identifierare: 585335

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79811000 Digitaltryckning
Ytterligare klassificering (cpv): 79822000 Sättning, 79822100 Tryckplåtsproduktion, 79971100 
Färdigbearbetning av böcker, 79971200 Bokbindning

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Марин Дринов №55  
Ort: Варна
Postnummer: 9002
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 106 500,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande förbehålls skyddade verkstäder och leverantörer vars mål är social och 
yrkesmässig integration av personer med funktionsnedsättning eller personer som är 
missgynnade.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Посоченият в Продължителност (BT-36-Lot) е срокът на 
действие на договора. Срокът за изпълнение на заявените услуги е посочен в 
Приложение №1-Техническа спецификация.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Främjande av social hållbarhet
Beskrivning: Настоящата обществена поръчка е запазена по смисъла на чл.12, ал. 2 от 
ЗОП и е предназначена за възлагане на участници по чл.12, ал.1, т.1 от ЗОП, тъй като в 
предмета ѝ са включени доставки на стоки от Списъка на стоките и услугите съобразно 
Общия терминологичен речник, приет с РМС №591/18.07.2016г. Когато участниците са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания, същите трябва да 
отговарят на условията в чл.12, ал.5 и ал.6 от ЗОП. В обществената поръчка могат да 
участват и други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма 
допуснати оферти на лицата по чл.12, ал.1 от ЗОП
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling
Socialt mål som främjas: Sysselsättningsmöjligheter för långtidsarbetslösa, missgynnade 
personer och/eller personer med funktionsnedsättning
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5.1.8.
 
Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не са включени критерии за достъпност, защото нямат отношение към 
конкретната поръчка.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците да са изпълнили през последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата, дейности с предмет и обем, които са 
идентични или сходни с предмета на настоящата обществена поръчка. Под идентични 
или сходни с предмета на поръчката дейности се приемат изработка и доставка на 
печатни издания (книги, учебници, каталози и др. подобни). Под идентични или сходни с 
обема на поръчката се приемат изпълнени минимум една дейност с обем, както следва: 
издание с не по-малко от 256 стр. и тираж - не по-малко от 500 броя. Под „изпълнени 
дейности“ се разбира такива, които независимо от датата на започването им, са 
приключили до подаването на оферти. Участниците следва да посочат необходимата 
информация в раздел В. Технически и професионални способности, част IV „Критерии 
за подбор" на ЕЕДОП. Забележка: При попълването в ЕЕДОП на списъка с изпълнени 
дейности в колона „Описание“ участниците следва да посочат предмет и конкретен 
обем. Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 
67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП – Списък на услугите, които са идентични или сходни с тези на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с минимум следното 
техническо оборудване: • Офсетова печатна машина – един брой четирицветна, един 
брой двуцветна • Сгъвачна машина • Термолепачна машина • Обикновен книговезки нож 
• Тристранен книговезки нож • Колонаборна машина • ВШМ - Влагателно шевна машина 
• Машина за концево шиене • Машина за UV лакиране • Ламинатор • Щанци: - Листова - 
Автоматична • Техника за експониране на алуминиеви пластини - CTP технология 
Участниците следва да посочат необходимата информация в таблица В: Технически и 
професионални способности, част IV: „Критерии за подбор" на ЕЕДОП. Документите за 
доказване на съответствие с критерия за подбор, съгласно чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП 
- Декларация за техническото оборудване, което ще бъде използвано за изпълнение на 
поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Обща стойност без ДДС за изпълнение на услугите отпечатване и довършителни 
дейности”
Beskrivning: Оценка по финансов показател „Обща стойност без ДДС за изпълнение на 
услугите отпечатване и довършителни дейности” - К1. Максимално възможен брой точки 
- 100 точки и относително тегло в комплексната оценка – 80%. Участникът, предложил 
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най-ниската цена получава 100 точки за показател К1, а оценките на останалите 
участници се определят по формулата: K1 = (100 xНай-ниска предложена цена
/Предложена цена от участник)
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обща стойност без ДДС за Допълнителни операции
Beskrivning: Оценка по финансов показател „Обща стойност без ДДС за Допълнителни 
операции” - К2. Максимално възможен брой точки - 100 точки и относително тегло в 
комплексната оценка – 10%. Участникът, предложил най-ниската цена получава 100 
точки за показател К2, а оценките на останалите участници се определят по формулата: 
K2 = (100 xНай-ниска предложена цена/Предложена цена от участник)
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обща стойност без ДДС за Предпечат
Beskrivning: Оценка по финансов показател „Обща стойност без ДДС за Предпечат“ – 
К3. Максимално възможен брой точки - 100 точки и относително тегло в комплексната 
оценка – 10%. Участникът, предложил най-ниската цена получава 100 точки за 
показател К3, а оценките на останалите участници се определят по формулата: K3 = 
(100 x Най-ниска предложена цена/Предложена цена от участник)

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/585335
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/585335
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 29/07/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Участникът, определен за изпълнител, 
представя гаранция за изпълнение при подписване на договора в размер на 2% (два 
процента) от стойността му със срок на валидност не по-малко от 30 дни след изтичане 
срока на действие на договора. Формата на гаранцията е по избор на участника: • 
парична сума – платима по банкова сметка на Медицински университет – Варна: Банка 
ДСК АД, BIC: STSABGSF; IBAN: BG24STSA93003100040700 • банкова гаранция – 
същата следва да е авизирана от българска банка, ако е издадена от чуждестранна 
банка. • застраховка, която безуславно и неотменимо обезпечава изпълнението, чрез 
покритие на отговорността на Изпълнителя.
Elektronisk fakturering: Tillåten

https://app.eop.bg/today/585335
https://app.eop.bg/today/585335
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Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Ekonomiska arrangemang: Възложителят ще използва собствени приходи, а в 
приложимите случаи - външно финансиране и средства от държавния бюджет за 
извършване на дължимите плащания по сключения договор. Плащането ще се 
извършва по банков път в срок до 30 (тридесет) дни след представяне на двустранно 
подписани протоколи и фактура от Изпълнителя.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
Жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура. Жалбата се подава до Комисията за 
защита на конкуренцията с копие и до възложителя, чието решение действие или 
бездействие се обжалва.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ВАРНА "ПРОФ. Д-Р ПАРАСКЕВ ИВ.СТОЯНОВ"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: МЕДИЦИНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ-ВАРНА "ПРОФ. Д-Р ПАРАСКЕВ ИВ.СТОЯНОВ"
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ВАРНА 
"ПРОФ. Д-Р ПАРАСКЕВ ИВ.СТОЯНОВ"
Organisation som behandlar anbud: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ВАРНА "ПРОФ. Д-Р 
ПАРАСКЕВ ИВ.СТОЯНОВ"

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ВАРНА "ПРОФ. Д-Р ПАРАСКЕВ ИВ.
СТОЯНОВ"
Registreringsnummer: 000083633

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Postadress: ул. МАРИН ДРИНОВ №.55
Ort: гр. Варна
Postnummer: 9002
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Елена Панева
E-postadress: epaneva@mu-varna.bg
Tfn: +359 52677054
Fax: +359 52643116
Webbadress: https://www.mu-varna.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/18416
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 2 9859 6801
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371

mailto:epaneva@mu-varna.bg
https://www.mu-varna.bg
https://app.eop.bg/buyer/18416
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.govermment.bg
Tfn: +359 2 9406000
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119412
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
75c0cc8c-f518-4a11-aa5a-f09ab1e92dbf-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av köparen

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: d1b5eed7-6693-4149-bc5d-f36bf00d7cc6  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 24/06/2026 15:10:25 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 438686-2026
EUT S-nummer: 120/2026
Publiceringsdatum: 25/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.govermment.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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